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@ Taras Boko, “Describing the Past: Tartu-Moscow School Ideas on History, Historiography, and the Historian’s Craft”, in
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@ See Oliver Laas, “Dialogue in Peirce, Lotman, and Bakhtin: A Comparative Study” , in Sign Systems Studies, 44 ( 2016 )
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@ See Oliver Laas, “Dialogue in Peirce, Lotman, and Bakhtin: A Comparative Study” , pp.482—483.
@ See Patrick Seriot, “Barthes and Lotman:Ideology vs Culture” , in Sign Systems Studies, 44 (2016 ) , pp.402—414.
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@ Pierre—Louis Patoine, “Literature as a Defining Trait of the Human Umwelt: From and Beyond Heidegger” , p.159.
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2016, pp.169-175.
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